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uchopte priamo konektor, nikdy nie samotný kábel.
• Na čistenie zariadenia používajte iba suchú a mäkkú 

handričku. Nepoužívajte silne kyslé alebo zásadité 
prostriedky.

SPRÁVNA LIKVIDÁCIA POUŽITÉHO ZARIADENIA
Zariadenie je označené v súlade s európskou smernicou 
2012/19/EU o použitých elektrických a elektronických 
zariadeniach (WEEE). Výrobky označené týmto 

symbolom by sa po skončení životnosti nemali likvidovať ani 
vyhadzovať s bežným domovým odpadom. Užívateľ je povinný 
zlikvidovať odpadové elektrické a elektronické zariadenie jeho 
odovzdaním na určenom mieste, kde sa tento nebezpečný 
odpad recykluje. Zber tohto druhu odpadu na oddelených 
miestach a riadny proces jeho zhodnocovania prispievajú k 
ochrane prírodných zdrojov. Správna recyklácia odpadových 
elektrických a elektronických zariadení má pozitívny vplyv na 
ľudské zdravie a životné prostredie. Informácie o tom, kde a 
ako likvidovať odpadové elektrické a elektronické zariadenia 
spôsobom bezpečným pre životné prostredie, by mal užívateľ 
získať na príslušnom miestnom úrade, v zbernom mieste 
odpadov alebo v mieste predaja.

SPRÁVNA LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH BATÉRIÍ
V súlade so smernicou Európskej únie 2006/66/ES v 
znení smernice 2013/56/EÚ o likvidácii dobíjacích batérií 
je tento výrobok označený symbolom preškrtnutého 

odpadkového koša. Tento symbol označuje, že batérie alebo 
dobíjacie batérie použité v tomto výrobku by nemali byť 
likvidované spoločne s bežným domovým odpadom, ale malo 
by s nimi byť nakladané v súlade so smernicou a miestnymi 
predpismi. Batérie sa nesmú likvidovať s netriedeným 
komunálnym odpadom. Používatelia batérií a akumulátorov 
musia využívať dostupnú zbernú sieť pre tieto predmety, ktorá 
umožňuje ich spätný odber, recykláciu a likvidáciu. V rámci EÚ 
podlieha zber a recyklácia batérií a akumulátorov samostatným 
postupom. Ak sa chcete dozvedieť viac informácií o existujúcich 
postupoch recyklácie batérií a akumulátorov vo vašej oblasti, 
obráťte sa na obecný úrad, úrad pre nakladanie s odpadmi 
alebo skládku odpadov.

PREHLÁSENIE O ZHODE SO SMERNICAMI 
EURÓPSKEJ ÚNIE
TelForceOne S.A. hereby declares that this product 

complies with the essential requirements and other provisions 
of the Directives „New Approach” of the European Union.

vypne).
- Modrá farba signalizuje, že je zariadenie pripravené na 
prevádzku. Správne vložená karta bude signalizovaná zelenou 
farbou.
- Hlasitosť môžete nastaviť stlačením tlačidla „HLASITOSŤ”. K 
dispozícii je päť úrovní hlasitosti. Keď stlačíte a podržíte tlačidlo 
dlhšie ako 4 sekundy, začnú sa zo zariadenia prehrávať skladby 
v angličtine, čo rozšíri vaše znalosti a uľahčí osvojenie jazyka. 
Počas prehrávania skladby stlačením tlačidla zmeníte skladbu. K 
dispozícii sú tri skladby.
- Ak chcete hudbu vypnúť, stlačte tlačidlo „OPAKOVAŤ”.
BEZPEČNOSŤ POUŽÍVANIA
• Dôkladne si prečítajte pokyny. Nedodržanie týchto pokynov 

môže byť nebezpečné alebo nezákonné.
• Zariadenie používajte iba na určený účel.
• Na nabíjanie pripájajte výrobok iba k vhodnému zdroju.
• Obal nie je hračka. Ihneď po vybalení ho uschovajte mimo 

dosahu detí.
• Prístroj má vstavanú dobíjaciu batériu. Nevystavujte ju veľmi 

nízkym alebo veľmi vysokým teplotám. Extrémne teploty môžu 
ovplyvniť kapacitu a životnosť batérie. Nevystavujte batériu 
kontaktu s kvapalinami a kovovými predmetmi. Použitá alebo 
poškodená batéria by mala byť umiestnená do špeciálneho 
kontajnera. Prebíjanie batérie môže spôsobiť jej poškodenie. 
Preto nenabíjajte batériu dlhšie, než je nutné na jej úplné 
nabitie.

• Nenechávajte zariadenie počas nabíjania bez dozoru.
• Tento výrobok smie opravovať iba kvalifikovaný servis výrobcu 

alebo autorizované servisné stredisko. Opravou zariadenia 
nekvalifikovaným servisom alebo neautorizovaným servisným 
strediskom hrozí poškodením zariadenia a strata záruky.

• Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené neautorizovanými 
úpravami. To isté platí v prípade použitia iných ako originálnych 
káblov.Protect the product from falling and strong shocks.

• Ak je výrobok poškodený, nepoužívajte ho.
• Nevystavujte zariadenie pôsobeniu vody, iných kvapalín 

alebo nečistôt. Zariadenie nepoužívajte v miestnostiach 
s vysokou vlhkosťou a vysokou prašnosťou. Mohlo by to 
nepriaznivo ovplyvniť prevádzku a životnosť elektronických 
súčiastok.

• Chráňte výrobok pred pádmi a silnými nárazmi
• Nabíjací kábel neohýbajte ani nelámte. Pri vyťahovaní kábla 

SK ZARIADENIA NA VÝUČBU 
ANGLIČTINY PRE DETI

MXLD-100

Ďakujeme, že ste si zakúpili produkt značky Maxlife. Pred prvým
použitím si prosím starostlivo prečítajte návod na použitie. Návod 
uchovajte pre budúce použitie. Veríme, že výrobok Maxlife splní 
vaše očakávania.

Varovanie. Nevhodné pre deti do 36 mesiacov. Malé části. 
Nebezpečenstvo spolknutia a udusenia.

POUŽÍVANIE ZARIADENIA
Zariadenie slúži na učenie angličtiny pomocou zapamätania 
slovíčok. Každá karta predstavuje obrázok a jeho názov 
v angličtine. Vložením príslušnej karty dieťa začuje jej názov 
v angličtine. Stlačením tlačidla „OPAKOVAŤ” si môže slovíčko 
tiež zopakovať. Karty sú zoskupené podľa kategórií. To uľahčí 
rýchlejšie zapamätanie slovíčok.
NABÍJANIE ZARIADENIA
Odporúča sa používať napájací adaptér s výstupom 5V⎓1A. 
Napájací adaptér nie je súčasťou dodávky. Doba nabíjania batérie 
do plného nabitia je približne 1 hodina. Prepojte zariadenie  
s napájacím adaptérom pomocou priloženého microUSB kábla. 
Ak ste adaptér správne pripojili, rozsvieti sa LED kontrolka vedľa 
nabíjacieho portu na červeno. Po úplnom nabití batérie LED 
kontrolka zhasne. Potom odpojte zariadenie od napájacieho 
adaptéra.
PANEL FUNKCIÍ
- Zariadenie zapnite podržaním tlačidla ZAP/VYP. Ozve sa zvuk 
z reproduktora. (Po 5 minútach nečinnosti sa prístroj automaticky 

Výrobce

TelForceOne S.A.
Krakowska 119
50-428 Wrocław, Poland
Phone: (+48) 71 327 20 00
E-mail: info@telforceone.com

Vyrobené v Číne Distributor a servisní 
středisko

C.P.A. CZECH s.r.o.
U Panasonicu 376

Pardubice - Staré Čívice, ČR
Telefon: 466 734 115

E-mail: cpa@cpa.cz

SPRÁVNÁ LIKVIDACE POUŽITÉHO ZAŘÍZENÍ
Zařízení je označeno v souladu s evropskou směrnicí 
2012/19/EU o použitých elektrických a elektronických 
zařízeních (WEEE). Výrobky označené tímto symbolem 

by se po skončení životnosti neměly likvidovat ani vyhazovat s 
běžným domovním odpadem. Uživatel je povinen zlikvidovat 
odpadní elektrické a elektronické zařízení jeho odevzdáním na 
určeném místě, kde se tento nebezpečný odpad recykluje. Sběr 
tohoto druhu odpadu na oddělených místech a řádný proces 
jeho využití přispívají k ochraně přírodních zdrojů. Správná 
recyklace odpadních elektrických a elektronických zařízení má 
pozitivní dopad na lidské zdraví a životní prostředí. Informace o 
tom, kde a jak likvidovat odpadní elektrická a elektronická zařízení 
způsobem bezpečným pro životní prostředí, by měl uživatel 
získat na příslušném místním úřadě, ve sběrném místě odpadů 
nebo v místě prodeje.

SPRÁVNÁ LIKVIDACE POUŽITÝCH BATERIÍ
V souladu se směrnicí Evropské unie 2006/66/ES ve znění 
směrnice 2013/56/EU o likvidaci dobíjecích baterií je tento 
výrobek označen symbolem přeškrtnutého odpadkového 

koše. Tento symbol označuje, že baterie nebo dobíjecí baterie 
použité v tomto výrobku by neměly být likvidovány společně s 
běžným domovním odpadem, ale mělo by s nimi být nakládáno 
v souladu se směrnicí a místními předpisy. Baterie se nesmí 
likvidovat s netříděným komunálním odpadem. Uživatelé 
baterií a akumulátorů musí využívat dostupnou sběrnou síť pro 
tyto předměty, která umožňuje jejich zpětný odběr, recyklaci 
a likvidaci. V rámci EU podléhá sběr a recyklace baterií a 
akumulátorů samostatným postupům. Chcete-li se dozvědět 
více informací o stávajících postupech recyklace baterií a 
akumulátorů ve vaší oblasti, obraťte se na obecní úřad, úřad pro 
nakládání s odpady nebo skládku odpadů.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ SE SMĚRNICEMI EVROPSKÉ 
UNIE
Společnost TelForceOne S.A. tímto prohlašuje, že 

tento výrobek splňuje základní požadavky a další ustanovení 
směrnic Evropské unie. Úplné znění rohlášení o shodě EU je k 
dispozici na následující webové adrese: www.cpa.cz

• Modrá barva signalizuje, že je zařízení připraveno k provozu. 
Správně vložená karta bude signalizována zelenou barvou.

• Hlasitost můžete nastavit stisknutím tlačítka „HLASITOST”. 
K dispozici je pět úrovní hlasitosti. Když stisknete a podržíte 
tlačítko po dobu delší než než 4 sekundy, začnou se ze zařízení 
přehrávat skladby v angličtině, což rozšíří vaše znalosti a 
usnadní osvojení jazyka. Během přehrávání skladby stisknutím 
tlačítka změníte skladbu. K dispozici jsou tři skladby.

• Chcete-li hudbu vypnout, stiskněte tlačítko „OPAKOVAT”.
BEZPEČNOST POUŽÍVÁNÍ
• Pečlivě si přečtěte pokyny. Nedodržení těchto pokynů může být 

nebezpečné nebo nezákonné.
• Zařízení používejte pouze k určenému účelu. 
• Pro nabíjení připojujte výrobek pouze k vhodnému zdroji.
• Obal není hračka. Ihned po vybalení jej uschovejte mimo dosah 

dětí.
• Přístroj má vestavěnou dobíjecí baterii. Nevystavujte ji velmi 

nízkým nebo velmi vysokým teplotám. Extrémní teploty 
mohou ovlivnit kapacitu a životnost baterie. Nevystavujte 
baterii kontaktu s kapalinami a kovovými předměty. Použitá 
nebo poškozená baterie by měla být umístěna do speciálního 
kontejneru. Přebíjení baterie může způsobit její poškození. 
Proto nenabíjejte baterii déle, než je nutné k jejímu úplnému 
nabití.

• Nenechávejte zařízení během nabíjení bez dozoru.
• Tento výrobek smí opravovat pouze kvalifikovaný servis 

výrobce nebo autorizované servisní středisko. Opravou zařízení 
nekvalifikovaným servisem nebo neautorizovaným servisním 
střediskem hrozí poškozením zařízení a ztráta záruky.

• Výrobce neodpovídá za škody způsobené neautorizovanými 
úpravami. Totéž platí v případě použití jiných než originálních 
kabelů.

• Pokud je výrobek poškozený, nepoužívejte jej.
• Nevystavujte zařízení působení vody, jiných kapalin nebo 

nečistot. Zařízení nepoužívejte v místnostech s vysokou vlhkostí 
a vysokou prašností. Mohlo by to nepříznivě ovlivnit provoz a 
životnost elektronických součástek.

• Chraňte výrobek před pády a silnými nárazy.
•  Nabíjecí kabel neohýbejte ani nelámejte. Při vytahování kabelu 

uchopte přímo konektor, nikdy ne samotný kabel.
• K čištění zařízení používejte pouze suchý a měkký hadřík. 

Nepoužívejte silně kyselé nebo zásadité prostředky.

CZ ZAŘÍZENÍ PRO VÝUKU 
ANGLIČTINY PRO DĚTI

MXLD-100

Děkujeme, že jste si zakoupili produkt značky Maxlife. Před 
prvním použitím si prosím pečlivě přečtěte návod k použití. 
Návod uchovejte pro budoucí použití. Věříme, že výrobek Maxlife 
splní vaše očekávání.

Varování. Nevhodné pro děti do 36 měsíců. Malé části. 
Nebezpečí spolknutí a udušení.

POUŽÍVÁNÍ ZAŘÍZENÍ
Zařízení slouží k učení angličtiny pomocí zapamatování slovíček. 
Každá karta představuje obrázek a jeho název v angličtině. 
Vložením příslušné karty dítě uslyší její název v angličtině. 
Stisknutím tlačítka „OPAKOVAT” si může slovíčko také zopakovat. 
Karty jsou seskupeny podle kategorií. To usnadní rychlejší 
zapamatování slovíček.
NABÍJENÍ ZAŘÍZENÍ
Doporučuje se používat napájecí adaptér s výstupem 5V⎓1A. 
Napájecí adaptér není součástí dodávky. Doba nabíjení 
baterie do plného nabití je přibližně 1 hodina. Propojte zařízení  
s napájecím adaptérem pomocí přiloženého microUSB kabelu. 
Pokud jste adaptér správně připojili, rozsvítí se LED kontrolka 
vedle nabíjecího portu červeně. Po úplném nabití baterie LED 
kontrolka zhasne. Poté odpojte zařízení od napájecího adaptéru.
PANEL FUNKCÍ
• Zařízení zapněte podržením tlačítka ZAP/VYP. Ozve se zvuk  

z reproduktoru. (Po 5 minutách nečinnosti se přístroj 
automaticky vypne). 

Výrobce

TelForceOne S.A.
Krakowska 119
50-428 Wrocław, Poland
Phone: (+48) 71 327 20 00
E-mail: info@telforceone.com

Vyrobené v Číne Distributor a servisní 
středisko

C.P.A. CZECH s.r.o.
U Panasonicu 376

Pardubice - Staré Čívice, ČR
Telefon: 466 734 115

E-mail: cpa@cpa.cz

Cet appareil
et son câble sont
recyclables.



pozbycia się zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
użytkownik powinien skontaktować się z odpowiednim 
organem władz lokalnych, z punktem zbiórki odpadów lub z 
punktem sprzedaży, w którym zakupił sprzęt.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA ZUŻYTEGO 
AKUMULATORA
Zgodnie z dyrektywą UE 

2006/66/EC ze zmianami zawartymi  
w Dyrektywie 2013/56/UE o utylizacji akumulatora, produkt 
ten jest oznaczony symbolem przekreślonego kosza na 
śmieci. Symbol oznacza, że zastosowane w tym produkcie 
baterie lub akumulatory nie powinny być wyrzucane razem 
z normalnymi odpadami z gospodarstw domowych, lecz 
traktowane zgodnie z dyrektywą i miejscowymi przepisami. 
Nie wolno wyrzucać akumulatorów razem z niesortowanymi 
odpadami komunalnymi. Użytkownicy baterii i akumulatorów 
muszą korzystać z dostępnej sieci odbioru tych elementów, 
która umożliwia ich zwrot, recykling oraz utylizację. Na 
terenie UE zbiórka i recykling baterii i akumulatorów 
podlega osobnym procedurom. Aby dowiedzieć się więcej  
o istniejących w okolicy procedurach recyklingu baterii  
i akumulatorów, należy skontaktować się z urzędem miasta, 
instytucją ds. gospodarki odpadami lub wysypiskiem.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI Z DYREKTYWAMI UNII 
EUROPEJSKIEJ
Niniejszym TelForceOne S.A. oświadcza, że ten 

produkt jest zgodny z podstawowymi wymaganiami  
i pozostałymi postanowieniami Dyrektyw tzw. „Nowego 
podejścia” Unii Europejskiej.

urządzenia i utratą gwarancji.
• Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia 

spowodowane samodzielnymi modyfikacjami. Podobnie jest  
w przypadku zastosowania przewodów innych niż oryginalne.

• Nie wolno używać produktu, gdy jest uszkodzony.
• Nie należy narażać urządzenia na działania wody, innych płynów 

oraz zanieczyszczeń. Nie powinno się korzystać urządzenia  
w pomieszczeniach o wysokiej wilgotności powietrza oraz 
wysokim zapyleniu. Może to niekorzystnie wpłynąć na pracę i 
żywotność podzespołów elektronicznych.

• Chronić produkt przed upadkiem i silnymi wstrząsami.
• Nie zginać ani nie zakleszczać przewodu do ładowania. 

Wyciągając przewód, chwytać bezpośrednio za wtyczkę, 
nigdy za sam przewód.

• Do czyszczenia urządzenia używaj tylko suchej i miękkiej 
ściereczki. Nie używaj środków o wysokim stężeniu 
kwasowym lub zasadowym.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA ZUŻYTEGO SPRZĘTU
Urządzenie oznaczone jest zgodnie z Dyrektywą 
Europejską 2012/19/WE o zużytym sprzęcie 
elektrycznym i elektronicznym (Waste Electrical and 

Electronic Equipment – WEEE). Produktów oznaczonych 
tym symbolem po upływie okresu użytkowania nie 
należy utylizować lub wyrzucać wraz z innymi odpadami  
z gospodarstwa domowego. Użytkownik ma obowiązek 
pozbywać się zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, 
dostarczając je do wyznaczonego punktu, w którym takie 
niebezpieczne odpady poddawane są procesowi recyklingu. 
Gromadzenie tego typu odpadów w wydzielonych miejscach 
oraz właściwy proces ich odzyskiwania przyczyniają się do 
ochrony zasobów naturalnych. Prawidłowy recykling zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego ma korzystny wpływ 
na zdrowie i otoczenie człowieka. W celu uzyskania informacji 
na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla środowiska 

at the end of their service life. The user s obliged to dispose of 
waste electrical and electronic equipment by delivering it to 
a designated point, where such hazardous waste is recycled. 
The collection of this type of waste in separate locations and 
the proper recovery process contributes to the conservation 
of natural resources. Proper recycling of waste electrical 
and electronic equipment is benefcial to human health and 
environment. For information on where and how to dispose 
of used electronic equipment in an environmentally safe 
manner, the user should contact the relevant local authority, 
the collection point or the point of sale where the equipment 
was purchased.

PROPER DISPOSAL OF USED BATTERY
In accordance with EU Directive 2006/66/EC, as 
amended by Directive 2013/56/EU on the disposal 
of batteries, this product is marked with a crossed-

out garbage container symbol. This symbol means that the 
batteries used in this product should not be disposed of with 
ordinary household waste, but handled in accordance with the 
directive and local regulations. Do not dispose of batteries with 
unsorted municipal waste. Battery users must use available 
collection network for these items, that allows for their return, 
recycling and disposal. Within the EU, the collection and 
recycling of batteries is governed by separate procedures. 
To learn more about existing battery recycling procedures in 
your area, contact your city hall, waste management agency 
or landfll.

DECLARATION OF CONFORMITY WITH EU 
DIRECTIVES EUROPEAN
TelForceOne S.A. hereby declares that this product 
complies with the essential requirements and other 

provisions of the Directives „New Approach” of the European 
Union.

There are five volume levels. Press and hold the button for more 
than 4 seconds, the device will start playing songs in English, 
which will expand knowledge and facilitate language acquisition. 
While playing a song, pressing the buton again will change the 
song. There are three songs are available.
• To turn off the music, press the „REPEAT” buton.
SAFETY OF USE
• Read the instructions in the manual carefully. Failure to follow 

these guidelines may be dangerous or illegal.
• Use the device only for its intended purpose.
• Only connect the product to an appropriate socket for charging.
• The packaging is not a toy. Keep away from children 

immediately after unpacking.
• The device has a built-in battery. Avoid exposing the battery to 

very low or very high temperatures. Extreme temperatures can 
affect battery capacity and lifetime. Avoid exposing the battery 
to liquids and metal objects. A used or damaged battery should 
be placed in a special container. Overcharging the battery may 
damage it. Therefore, do not charge the battery longer than 
necessary to fully charge it.

• Do not leave the device unattended while charging.
• This product may only be repaired by the manufacturer’s 

qualified service or an authorized service center. Repair of the 
device by an unqualified service or by an unauthorized service 
point may damage the device and void the warranty.

• The manufacturer is not responsible for damage caused by 
unauthorized modifications. The same applies to the use of 
cables other than the original ones.

• Do not use the product if it is damaged.
• Do not expose the device to water, other liquids or dirt. The 

device should not be used in rooms with high air humidity and 
high dust levels. This may adversely affect the operation and life 
of electronic components.

• Protect the product from falling and strong shocks.
• Do not bend or pinch the charging cable. When pulling out the 

cord, grasp the plug directly, never the cord itself.
• Use only a dry and soft cloth to clean the device. Do not use 

agents with a high concentration of acid or alkali.
PROPER DISPOSAL OF USED EQUIPMENT
This device is marked with a crossed-out garbage 
container symbol, in accordance with the European 
Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic 

Equipment (WEEE). Products marked with this symbol should 
not be disposed of or discarded with other household waste 

DRAWING DESCRIPTION/OPIS RYSUNKU/POPIS

SPECIFICATION/SPECYFIKACJA/SPECIFIKACE/ŠPECIFIKÁCIE
Input voltage/Napięcie wejściowe/ Vstupní napětí/Vstupné napätie: 5V ⎓ 0.3A
Charging input/Wejście ładowania/Konektor nabíjení/Konektor nabíjania: 
microUSB
Battery/Akumulator/Baterie/Batérie: Li-Ion 3.7V ⎓ 00mAh, 0.37Wh

SET CONTAINS/W ZESTAWIE/OBSAH BALENÍ/OBSAH BALENIA:
English learning device, USB cable, 112 double-sided word cards, manual/ 
urządzenie do nauki angielskiego, kabel USB, 112 dwustronnych kart ze 
słowami, instrukcja/Zařízení pro výuku angličtiny pro děti, USB kabel, 112 
oboustranných karet, uživatelská příručka/Zariadenia na výučbu angličtiny 
pre deti, USB kábel, 112 obojstranných kariet, užívateľská príručka.

CARD SLOT/
wejście na kartę/

slot pro kartu/
slot pre kartu

ENG ENGLISH LEARNING 
DEVICE

MXLD-100

Thank you for purchasing a Maxlife product. Please read the 
instruction manual carefully before using it for the first time. 
Keep the manual for later reference. We hope that the Maxlife 
product will meet your expectations.

WARNING. Not suitable for children under 36 months. Small 
parts. Choking hazard.

USING THE DEVICE
The device is used to learn English by memorizing words. Each 
card shows a picture and its name in English. The child, inserting 
the card properly, will hear its name in English. He can also repeat 
the word by pressing the „REPEAT” button. Cards are grouped by 
categories. This will help you remember words faster.
CHARGING THE DEVICE
It is recommended to use a charger with output parameters of 
5V⎓1A. The charger is not included in the set. The time to fully 
charge the battery is about 1 hour. Connect the charger with 
the device with the included microUSB cable. When properly 
connected, the LED next to the charging port will turn on red. 
When the battery is fully charged, the LED will turn off. Disconnect 
the device from charging.
FUNCTION PANEL
Turn on the device by holding the ON/OFF button. This will be 
indicated by the sound of music from the speaker. (The device 
will turn off automatically after 5 minutes of inactivity).
• The blue color indicates that the device is ready for operation. A 
properly inserted card will be signaled by the LED on green.
• You can adjust the volume by pressing the „VOLUME” button. 

Producer/Customer 
Service Office:

TelForceOne S.A.
Krakowska 119
50-428 Wrocław, Poland
Phone: (+48) 71 327 20 00
E-mail: info@telforceone.com

Produced in PRC

REPEAT/
powtórz/
opakovat/
opakovať

VOLUME/
głośność/ 
hlasitost/ 
hlasitosť

DIODE/
dioda

ON/OFF
włącz/wyłącz
zap/vyp

SPEAKER/
głośnik/ 

reproduktor

PLACE FOR
A CARD/

miejsce na kartę/
místo pro kartu/ 
miesto pre kartu

• Niebieski kolor świadczy o gotowości do pracy urządzenia. 
Odpowiednio włożona karta zasygnalizuje zapalenie się 
diody na zielono. 

• Można regulować głośność wciskając przycisk „GŁOŚNOŚĆ”. 
Jest pięć poziomów głośności. Gdy wciśniemy i przytrzymamy 
przycisk dłużej niż 4 sekundy z urządzenia zaczną grać 
piosenki w języku angielskim, co rozszerzy znajomość i 
ułatwi przyswajanie języka. Podczas odtwarzania piosenki, 
wciśnięcie przycisku zmieni utwór. Dostępne są trzy piosenki.

• Aby wyłączyć muzykę należy wcisnąć przycisk „POWTÓRZ”
BEZPIECZEŃSTWO UŻYTKOWANIA
• Zapoznaj się uważnie z podanymi w instrukcji wskazówkami. 

Nieprzestrzeganie tych wskazówek może być niebezpieczne 
lub niezgodne z prawem.

• Urządzenie należy stosować wyłącznie zgodnie z jego 
przeznaczeniem. 

• Do ładowania podłączać produkt tylko do odpowiedniego 
gniazda sieciowego. 

• Opakowanie nie jest zabawką. Zaraz po rozpakowaniu trzymaj je  
z dala od dzieci.

• Urządzenie posiada wbudowany akumulator. Unikaj 
wystawiania akumulatora na działanie bardzo niskich lub 
bardzo wysokich temperatur. Ekstremalne temperatury mogą 
mieć wpływ na pojemność i żywotność akumulatora. Unikaj 
narażania akumulatora na kontakt z płynami i metalowymi 
przedmiotami. Zużyty lub uszkodzony akumulator należy 
umieścić w specjalnym pojemniku. Przeładowanie 
akumulatora może powodować jego uszkodzenie.  
W związku z tym nie ładuj akumulatora dłużej niż jest to 
niezbędne do jego pełnego naładowania.

• Nie zostawiaj urządzenia bez kontroli podczas ładowania.
• Naprawiać ten produkt może wyłącznie wykwalifikowany 

serwis producenta lub autoryzowany punkt serwisowy. 
Naprawa urządzenia przez niewykwalifikowany serwis lub 
przez nieautoryzowany punkt serwisowy grozi uszkodzeniem 

PL URZĄDZENIE DO NAUKI 
ANGIELSKIEGO

MXLD-100
Dziękujemy za zakup produktu marki Maxlife. Przed pierwszym 
użyciem należy dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi. 
Instrukcję należy zachować do późniejszego wglądu. Mamy 
nadzieje, ze produkt Maxlife spełni Twoje oczekiwania.

OSTRZEŻENIE. Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 36 
miesięcy. Małe części. Ryzyko zadławienia.

KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA
Urządzenie służy do nauki języka angielskiego poprzez 
zapamiętywanie słówek. Każda z kart przedstawia obrazek 
i jego nazwę w języku angielskim. Dziecko wkładając 
odpowiednio kartę, usłyszy jego nazwę w języku angielskim. 
Może również powtarzać słowo wciskając przycisk „POWTÓRZ”. 
Karty pogrupowane są kategoriami. Ułatwi to szybsze 
zapamiętywanie słówek.
ŁADOWANIE URZĄDZENIA
Zalecane używanie zasilacza o parametrach wyjściowych 
5V⎓1A. Zasilacz nie jest dołączony do zestawu. Czas ładowania 
akumulatora do pełna to około 1 godziny. Dołączonym do 
zestawu przewodem microUSB połącz odpowiednio zasilacz 
sieciowy z urządzeniem. Po prawidłowym połączeniu, dioda 
obok portu ładowania zapali się na czerwono. Gdy akumulator 
naładuje się do pełna, dioda zgaśnie. Odłącz urządzenie od 
ładowania.
PANEL FUNKCYJNY
• Włącz urządzenie przez przytrzymanie przycisku ON/OFF. 

Zasygnalizuje to dźwięk muzyki z głośnika. (Po 5 minutach 
bezczynności urządzenie wyłączy się automatycznie).

Dane producenta
/ Biuro Obsługi
Klienta

TelForceOne S.A.
Krakowska 119
50-428 Wrocław, Poland
Telefon: (+48) 71 327 20 00
E-mail: info@telforceone.com

Wyprodukowane
w Chinach


